
FOLDING CAMPING STOVE
INSTRUCTION MANUAL

MODEL:CAMPACTCOOKER

WARNING
lmproper installation, use, adjustment, alteration, service, or maintenance can causeinjury or property
damage. Refer to this manual. For assistance or additional information consult aqualified installer, service
agency or gas supplier.



This manual contains important information about the assembly, operation and maintenance of these
propane stoves. General safety information is presented in these first few pages and is also located
throughout the
manual. Particular attention should be paid to information accompanied by the safety alert symbol “
DANGER”, “ WARNING”, “ CAUTION”.

Keep this manual for future reference and to educate new users of this product. This manual should be
read in conjunction with the labeling on the product.

Safety precautions are essential when any mechanical or propane fueled equipment is involved. These
precautions are necessary when using, storing, and servicing. Using this equipment with the respect and
caution
demanded will reduce the possibilities of personal injury or property damage.

The following symbols shown below are used extensively throughout this manual. Always heed these
precautions, as they are essential when using any mechanical or propane fueled equipment.



DANGER
DANGER indicatesan imminently hazardous situationwhich, ifnot avoided,will result in deathor serious
injury.

WARNING
WARNING indicates a potentially hazardous situationwhich, if not avoided, could result in death or serious
injury.

CAUTION
CAUTION indicatesa potentially hazardous situationwhich, if not
avoided, may result in minoror moderate personal injury,or property damage.

DANGER
Failure to comply with the precautions and instructions provided with
these stoves can result in death, serious bodily injury and property loss or

damage from hazards of fire, explosion, burn, asphyxiation, and/or carbon
monoxide poisoning.
Only persons who can understand and follow the instructions should use
or service these stoves.
If you need assistance or information such as an instruction manual or
labels, contact the Foshan Hanshi Heat Energy Science & Technology Co., Ltd.

WARNING
• FOR OUTDOOR USE ONLY. DO NOT operate indoors (house, tent, garage) or in any
unventilated or enclosed area.
• All burning appliances consume oxygen. This stove uses oxygen from the air and may
produce CO (Carbon Monoxide), which is a colorless, odorless gas that can kill you. Ample
ventilation must be provided to avoid endangering your life. Be certain that the area in which
this appliance is used is properly ventilated at all times.
• DO NOT use as a space heater.
• DO NOT leave stove unattended when hot or in use. Only adults are to operate this stove;
keep children and pets safely away. Carefully monitor all activity around stove to avoid burns
or other injuries.



• EXPLOSION- FIRE HAZARD
• Neverstore propane nearhigh heat, open flames, pilot lights,direct sunlight, other ignitionsources orwhere
temperaturesexceed 120
degrees F (49°C).
• Propane is heavier thanairandcanaccumulate in low places. If you smellgas, leave thearea immediately.
• Never install or remove propane tankwhileoutdoor stove is lighted, near flame, pilot lights, other ignition
sourcesorwhile outdoor stove is hot to touch.
• Duringoperation, this productcan bea sourceof ignition.Never use
thestove inspaces thatcontainormay contain volatile or airborne com- bustibles, or products suchasgasoline,
solvents, paint thinner, dust parti- clesorunknownchemicals.Minimumclearancesfrom combustible mate- rials:
12 inches from thesides&48 inches from the top.
• Provideadequateclearancesaroundairopenings into the combustion chamber.
Thedevice isused inanenvironmentwith a temperaturenot lower than 32degrees F (0°C).

WARNING
Not for homeor recreational vehicle use.

We cannot foresee every usewhich may be madeofour products.
Checkwith your local fire safety authority if you have questions about use.
Other standards govern the useof fuel gases and heat producing prod- ucts for specific uses.Your local
authorities can advise you about these.
• Never refill disposable cylinders.
• Use the preset regulator that camewith thestove. Do not attempt to adjust.

GeneralSafetyInformationcont.

DANGER

•CARBON MONOXIDE HAZARD
• This stove is a combustion appliance.All combustion appliances produce carbon monoxide (CO) during the
combustion process.This product is
designed to produceextremely minute, non-hazardousamountsof CO if usedand maintained in
accordancewith all warnings and instructions. Do not block air flow into or out of the stove.
• Carbon Monoxide (CO) poisoning produces flu-like symtoms,watery eyes, headaches, dizziness, fatigue and
possibly death.You can't see it and you can't smell it. It's an invisible killer. If these symptoms are present
during
operation of this productget fresh air immediately!
• Foroutdoor use only.
• Never use inside house, camper, tent, vehicle or other unventilated or enclosed areas. This stove
consumesair (oxygen). Do not use in unven- tilated or enclosedareas toavoid endangering your life.

WARNING
• This product is fueled by propanegas. Propanegas is invisible, odorless, and flammable. Anodorant is
normally added to help detect leaks and can bedescribed as a “rottenegg” smell. The odorant can fade over
time so leakinggas is not always detectable by smell alone.
• Propanegas is heavier than air and leaking propanewill sink to the lowest level possible. It can ignite by
ignition sources including matches, lighters,
sparks oropen flamesof any kind many feet away from the original leak. Useonly propanegas set up for
vapor withdrawal.
• Propanegas should be stored or used in compliance with local ordinances and codes orwithANSI/NFPA 58.
Turn off propanewhen not in use.



CALIFORNIA PROPOSITION65:
WARNING: This fuel, and byproducts of combustionof this fuel, contain chemicals known to the stateof

California to cause cancer, birth defects, or other reproductive harm.

WARNING

Do not leave this appliance
unattended while the appliance is in
operation; keep children and pets
away from the appliance at all times.

CAUTION
• SERVICE SAFETY

• Keepall connectionsand fittingsclean. Inspect propane cylinder and stove propaneconnections fordamage
beforeattaching.
• During set up, checkall connectionsand fittings for leaks using
soapywater.Neverusea flame.Bubbles indicatea leak.Checkthat theconnection is not cross-threaded
andthat it is tight.Performanother leakcheck. If there is still a leak, remove the cylinder and contact
serviceor repairs.
• Useasacookingapplianceonly.Never alter in anyway or usewith anydeviceor part notexpresslyapproved by
FoshanHanshiHeatEnergyScience&TechnologyCo.,Ltd.
•Cleanstove frequently toavoidgreaseaccumulation and possible grease fires.

To SetUp

DANGER

•CARBON MONOXIDE HAZARD
• Foroutdoor use only.
• Never use inside house, camper, tent, vehicle orother unventilated or
enclosedareas.This stoveconsumesair (oxygen). Do not use in unventilated or enclosedareas toavoid endangering your life.

WARNING
D0NOTuseon/in apartment complexbalconiesorpatios, recreational vehicles, campersorboats.
Propanegas isextremely flammable, follow these instructions:.
DONOTstoreorusegasolineor other liquids/aerosolswith flammable vapors in thevicinityof this appliance.
Useonly 16.40z. propane cylinder(s) constructedandmarked inaccordancewith the specifications for LP-gas
cylinders of theUnitedStatesDepartment ofTransportation (DOT)orTransport Canada,CAN/CSA339.DONOTuse
fuelother thanpropane.
Alwaysattachordetach propanecylinderoutdoors away from flame, pilot lights orother sourcesof ignitionand
onlywhenappliance is cool to touch.



Read and follow allwarnings and instructions on or accompanying propane cylinder.Always inspectappliance, 
propanecylinder and propaneconnections for damage,dirtordebris beforeattaching propanecylinder.
DO NOT use if either has been damagedormodified.
Follow directions in the "Gas Leak Testing" section on page4 of this manual. Never tes!for gas leaks with a lit 
match or open flame. DO NOT operate thestove with a gas leak.When transporting, notusing, or storing stove 
always disconnectpropane cylinder.Propane cylinder should remain upright to prevent liquid propane flare-up.. 
DO NOT connect to a remote gas supply suchas natural gas or a refillablepropanecylinder.
Incaseof fire, turn gas "OFF" at burner control knobs and use Type 'BC" fire extinguisheror other appropriate 
means to extinguish flame.
Keep hands, face and hair away from burners. Use longmatches or long-nosed lighter to light theburners. 
DO NOT wear loose clothing or allow longhair to hang freely while
lightingorusing stove.Always snap down legs to form a "V" with the stove base to prevent the stove 
frombecoming unstable while in use. Useonly ona flat surface
DO NOT move stove while in use. Avoid touching hotsurfaces.Only use replacement/accessory 
parts manufacturedby Flame King.Repairs should be performedby Flame King.
The gas be disconnect off at the LP-gas supply cylinder when the stove is not in use.

■INSTALLTHESTOVE
■ Open the box to take out the camping stove and remove all packaging.

■ Unlock the side latch, open it gently. Unfolded it 180° on a level, stable table.

■Place the stove rack on the drip tray.

■BEFORECONNECTION
Turn both control knobs clockwise to the end to make sure the valve is closed.

■Remove plastic cap from top of propane cylinder and screw propane cylinder into regulator hand tight.

■Screw regulator into stove hand tight.



Screw the propane cylinder into the regulator, do not place cylinder flat or face down!

CAUTION
•SERVICE SAFETY

Keepall connections and fittings clean. Inspect propanecylinder and stove propaneconnections for damage before
attaching.

During set up, check all connec- tionsand fittings for leaks using soapywater. Bubbles indicatea leak.Never use a flame.

ToLight cont
Piezo IgnitionStoves:
■ Turn the control knob on the camping stove slowly in an anti-clockwise direction .
■ lf the burner fails to ignite, press the ignition button again continuously whilst increasing the gas flow by
turning the control knob until the burner ignites. If the burner does not ignite in the first 5 seconds, close
the valve and wait 30 seconds before trying again.

ToLight

DANGER

• EXPLOSION- FIRE HAZARD
• Propane is heavier thanair and can accumulate in low places. If you smell gas, leave thearea immediately.
• Alwaysattachordetach propanesource outdoors; neverwhile stove is lighted, near flame, pilot lights, other ignition sources
orwhile stove is hot to touch.
• Thisstove is red hot during useandcan ignite flammables too close to the
burners.Keep flammablesat least 12 inches fromthesides and 48 inches from the top of thestove. Keepgasoline and other
flammable liquids and vapors well away from stove.



To light theappliancemanually
■ Apply a flame to the burner using a BBQ Lighter, turn the control knob slowly in an anticlockwise
direction until the burner lights.

ASSEMBLY&CONNECTION
- Change of Gas Tank
Check that the burner is extinguished before disconnecting the gas container.
Check there is no leakage sound or gas smell after container connection.

Gas leak testing must be performed outdoors in a well-ventilated area every time the gas cylinder is
connected to the stove. Always keep the unit away from open flames, sparks or lit cigarettes. Never use a
flame to check for gas leaks.

1. Prepare a soapy water solution (one part washing up liquid to three parts water) to test for gas leaks in
the connections. Apply a generous amount of the soapy mixture to the regulator assembly at the
regulator, along the entire length of the hose, and at the stove fitting location.

2. With the burner cobubbles where the gas cylinder attaches to the regulator ntrol knobs in the “OFF”
position, check for assembly, along the entire length of the hose, and at the stove fitting. If the soapy
mixture starts bubbling, gas is leaking through the connectors. Disconnect the gas cylinder. Retighten
the connection that is leaking gas and repeat the procedure with the soapy mixture until gas no longer
leaks.

3.Once all the leaks have been sealed, wait for at least 5 minutes for the gas fumes to dissipate before
lighting the burners.

LEAK TESTING GENERAL
Although the gas connections of the appliance are leak tested prior packing and shipment, a complete
test must be performed at the installation site.Before each use, check all the gas connections for leak
testing using the procedure listed below. If the smell of gas is detected at any time, you should
immediately
stop using and check the entire system for leaks.

■Close burner valves firmly.

ToStore
■ Remove propane cylinder from regulatorand replace plasticcapon cylinder

ToTurn Off



■Unscrew regulator fromstove and place in storage positionas shown.

■Take out the grill net and fold the stove up for storage.

DANGER

• EXPLOSION- FIRE HAZARD
• Never store propane near high
heat, open flames, pilot lights, direct sunlight, other ignition sources or
where temperaturesexceed 120 degrees F (49°C).
• Refillable propane tanks must
always bestoredoutdoors in awell ventilatedspace.Never store
propane tank inan enclosed area (house,garage,etc.). If stove is to bestored indoors, disconnect the propane
tank for outdoor storage.

PROPERCARE&MAINTENANCE

• Wash cooking grill with hot, soapy water, rinse well and dry before storing. Wipe remaining exposed

parts

of stove with damp cloth. Do not use abrasive materials.

• To protect your stove, the unit must be kept clean and covered at all times when not in use.

• Only use replacement/accessory parts manufactured by The HNS Corporation. Repairs should be

performed by The HNS Corporation. For parts or repairs, contact The HNS Corporation’s

• Cover and store stove in a protected area away from children and pets.

• After product has been stored and prior to reusing, verify that burners are free from leaves, insects,

spider

webs, dirt, etc. as these items can obstruct the flow of combustion air.

• Prior to each use, visually check the burner flame for proper operation as described on page 5.

DO NOT use if burner/flame is not operating properly.

• This stove requires an unobstructed airflow to operate correctly.

• During use or storage, always keep the stove area clear and free of combustible materials, gasoline and

other flammable vapors and liquids.

NOTE: Due to the intense heat from burner, it is normal for discoloration to occur on stove during the first

few uses.

PartsList



1.Grille components
2.Folding furnace body
3.Pressure reducing valve component

AFTER-USE SAFETY
• Always allow the stove to cool completely before handling.
• Always disconnect the propane cylinder from stove when not in use - a safety cap
should be placed on
the propane cylinder.
• Never store propane cylinder in an enclosed area (house, garage, etc.). Store outdoors
in a well
ventilated, shaded area away from any heat source or open flame.
• Fold wind guards and lid back into their closed position. Unfold legs to lock lid down

Warranty
Limited Lifetime Warranty

Flame King warrants that for the period that you own this product, it will be free from defects in material 
and workmanship.
Flame King, at its option, will  repair or replace this product or any component of the product found to be 
defective during the warranty period. Replacement will be made with a new or remanufactured product or 
component. If  the product is no longer available, replacement may be made with a similar product of equal 
or greater value. This is your exclusive warranty.

This warranty is valid for the original retail purchaser from the date of initial retail purchase and is not 
transferable. Keep the original sales receipt. Proof of purchase is required to obtain warranty performance. 
Flame King dealers, service centers, or retail stores selling Coleman products do not have the right to alter, 
modify or in any way change the terms and conditions of this warranty.

This warranty does not cover normal wear of parts or damage resulting from any of the following: negligent use or 
misuse of the product, use on improper voltage or current, use contrary to the operating instructions, 
disassembly, repair or alteration by anyone other than Flame King. Further, the warranty does not cover 
Acts of God, such as fire, flood, hurricanes and tornadoes.

Flame KIng shall not be liable for any incidental or consequential damages
causedby the breach of any express or implied warranty or conditions. Except to the extent prohibited by applicable 
law, any implied warranty of merchantability or fitness for a particular purpose is limited in duration to the duration of 
the above warranty or conditions. Some states, provinces or jurisdictions do not
allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages or limitations on how long an implied warranty 
lasts, so the above limitations or exclusion may not apply to you. This warranty gives you specific legal rights, and you 
may also have other rights that vary from state to state or province to province.



Howto Obtain WarrantyService

SERVICING & SPARE PARTS
You gas barbecue should be serviced annualy by a competent registered person 
Contact Details of distributors in case of any faults,problems in assemble

Flame King
6677 Box Springs Blvd.
Riverside, CA 92507

E-mail:info@flameking.com



POU DE CAMPAGE DE PLIEMENT

Modèle: CAMPACTCOOKER

AVERTISSEMENT
L'installation, l'utilisation, l'ajustement, l'altération, le service ou l'entretien appropriés peuvent causer 
des blessures ou des dommages matériels. Se référer à ce manuel. Pour obtenir de l'aide ou des 
renseignements supplémentaires, consultez un installateur aquatique, une agence de service ou un 
fournisseur de gaz.



POUR VOTRE SÉCURITÉ:

Si vous sentez du gaz:
1. N'essayez pas d'allumer l'appareil.
2. Éteignez toute flamme ouverte.
3. Déconnectez de l'alimentation en carburant.

POUR VOTRE SÉCURITÉ:

NE PAS stocker ou utiliser de l'essence ou d'autres liquides avec des vapeurs
inflammables à proximité de cet appareil ou de tout autre appareil.

MONOXYDE DE CHARBONE
Cet appareil peut produire du monoxyde de
carbone qui n'a pas d'odeur.L'utiliser dans
un espace fermé peut vous tuer. Ne jamais
utiliser cet appareil dans un espace fermé
tel qu’un camping-car, une tente, une voiture
ou une maison.

Ce manuel contient des informations importantes sur l'assemblage, le fonctionnement et l'entretien de
ces poêles à propane. Les informations générales sur la sécurité sont présentées dans ces premières
pages et se trouvent également dans tout le manuel. Une attention particulière doit être accordée aux
informations accompagnées du symbole d’alerte de sécurité « DANGER », « AVERTISSEMENT », «
ATTENTION ».

Conservez ce manuel pour référence future et pour éduquer les nouveaux utilisateurs de ce produit. Ce
manuel doit être lu conjointement avec l'étiquetage du produit.

Les précautions de sécurité sont essentielles lorsque tout équipement mécanique ou alimenté par du
propane est impliqué. Ces précautions sont nécessaires lors de l'utilisation, du stockage et de l'entretien.
Utiliser cet équipement avec le respect et la prudence exigés réduira les possibilités de blessures
personnelles ou de dommages matériels.

Les symboles ci-dessous sont largement utilisés dans ce manuel. Soyez toujours attentif à ces
précautions, car elles sont essentielles lors de l'utilisation de tout équipement mécanique ou au propane.



DANGER
DANGER indiqueunesituationdangereuse imminentequi, si elle n'est pasévitée, entraînera lamort oudes
blessuresgraves.

AVERTISSEMENT
AVERTISSEMENT indiqueunesituationpotentiellement dangereuse qui, si elle n'estpasévitée, pourrait
entraîner lamort oudesblessuresgraves.

ATTENTION
ATTENTION indique une situation potentiellement dangereuse qui, sinon
évité, peut entraîner desblessures personnellesmineures oumodéréesoudesdommagesmatériels.

DANGER
Non-respect des précautions et instructions fournies avec
ces poêles peuvent entraîner la mort, des blessures corporelles graves et la perte de
biens ou
dommages dus aux risques d'incendie, d'explosion, de brûlure, d'asphyxie et/ou de
carbone
empoisonnement par le monoxyde.
Seules les personnes qui peuvent comprendre et suivre les instructions doivent utiliser
ou servir ces poêles.
Si vous avez besoin d'aide ou d'informations telles qu'un manuel d'utilisation ou
étiquettes, contactez la Foshan Hanshi Heat Energy Science & Technology Co., Ltd.

AVERTISSEMENT
• Pour une utilisation extérieure seulement. NE PAS fonctionner à l'intérieur (maison, tente, garage) ou
dans n'importe quel zone non ventilée ou fermée.
• Tous les appareils brûlants consomment de l'oxygène. Cette cuisinière utilise de l'oxygène de l'air et
peut produire CO (monoxyde de carbone), qui est un gaz incolore et inodore qui peut vous tuer. Ample
La ventilation doit être assurée pour éviter de mettre votre vie en danger. Assurez-vous que la zone dans
laquelle cet appareil est utilisé est correctement ventilé en tout temps.
• N'utilisez pas comme chauffage d'espace.
• Ne laissez pas le poêle sans surveillance quand il est chaud ou en utilisation. Seuls les adultes
peuvent utiliser ce poêle;
Gardez les enfants et les animaux en toute sécurité. Surveillez soigneusement toutes les activités autour
du poêle pour éviter les brûlures ou d'autres blessures.



• EXPLOSION-DANGERD'INCENDIE
• Nestockez jamais lepropaneprès dechaleurélevée,de flammesouvertes, de feuxpilotes,de lumière
solairedirecte,d'autressourcesd'allumageouoù les températuresdépassent120degrés F (49 ° C).
• Lepropaneest plus lourdque l'air etpeut s'accumulerdansdesendroitsbas.Si voussentezdugaz,quittez
immédiatement lazone.
• Ne jamais installerou retirer le réservoirdepropanependantque lepoêleextérieurest allumé, prèsde la
flamme,des feuxpilotes,d'autressourcesd'allumageoupendantque lepoêleextérieurest chaudau toucher.
• Pendant le fonctionnement, ceproduit peutêtreunesourced'allumage.Ne jamaisutiliser
lepoêledansdesespacesqui contiennentoupeuventcontenirdescombustiblesvolatilsouatmosphériques,ou
desproduits telsque l'essence, lessolvants, lesdiluantsdepeinture, lesparticulesdepoussièreou lesproduits
chimiques inconnus.Lesdégagementsminimumsdesmatériauxcombustibles:12poucesdescôtéset48pouces
duhaut.
• Fournirdesdégagementsadéquatsautourdesouverturesd'airdans lachambredecombustion.

L'appareilestutilisédansunenvironnementavecune températurenoninférieureà 32degrés F (0°C).

AVERTISSEMENT
Paspour usageà domicile ou véhicule de loisirs.
Nousnepouvonspasprévoir touteutilisationquipeut être faitedenosproduits.
Vérifiezavecvotre autorité desécurité incendie localesi vousavezdes questionssur l'utilisation.

D'autresnormes régissent l'utilisation degaz combustibles et de produitsproduisant de la chaleur à des fins
spécifiques.Vos autorités localespeuvent vous conseiller à cesujet.
• Ne remplissez jamais les bouteilles jetables.
• Utilisez le régulateur préréglé fourni avec le poêle.N'essayezpas d'ajuster.

Informations générales sur la sécurité cont.

DANGER

•DANGERDUMONOXYDEDECHARBONE
• Cepoêle est unappareil de combustion. Tous lesappareils decombustion produisent dumonoxydede
carbone (CO) pendant le processusde combustion.Ceproduit est conçu pour produiredes quantités
extrêmementminuscules et non dangereuses deCOsi utilisé et entretenu conformément à tous les
avertissements et instructions.Nebloquez pas l'écoulement d'air dans ouhorsdu poêle.
• L'empoisonnement par lemonoxydede carbone (CO)produit des symptômesgrippaux, des yeuxarrosés,
desmaux de tête, des vertiges, de la fatigueet éventuellement lamort. Tunepeuxpas le voir ni le sentir, c'est
un tueur invisible.Si ces symptômessont présents pendant le fonctionnement de ce produit obtenir de l'air frais
immédiatement!
• Pourusageextérieuruniquement.
• Ne jamais utiliser à l'intérieur de la maison, du camping-car, de la tente, du véhicule ou d'autres zones
non ventilées ou fermées. Cette cuisinière consomme de l'air (oxygène). Ne pas utiliser dans des zones
nonventiléesou ferméespouréviterdemettrevotrevieendanger.

AVERTISSEMENT
• Ceproduit est alimenté par du gazpropane. Legaz propaneest invisible, inodore et inflammable. L’
anodorant est normalement ajouté pour aider à détecter les fuites et peut être décrit commeuneodeur d’œuf
pourri. L'odorant peut s'estomper avec le temps, de sorte que les fuites de gaz ne sont pas toujours
détectables par l'odeur seule.
• Legaz propaneest plus lourd que l'air et le propanequi fuit s'enfoncera auniveau le plusbas possible. Il peut
s'allumer par des sources d'allumage, y compris des allumettes, des briquets, des étincelles ou des flammes
ouvertesde tout type à plusieurs piedsde la fuite originale.Utilisez seulement le gaz propanemis enplacepour
le retrait de vapeur.
• Le gaz propane doit être stocké ouutilisé conformément aux ordonnances et codes locauxouà l'ANSI/NFPA
58.Éteignez le propane lorsqu'il n'est pas utilisé.



PROPOSITION65DELACALIFORNIE :
AVERTISSEMENT: Ce carburant, et les sous-produits de la combustion de cecarburant, contiennent

des produits chimiques connus de l'État de Californie pour causer le cancer, les défauts de naissance
oud'autresdommagesà la reproduction.

AVERTISSEMENT

Ne quittez pas cet appareil
sans surveillance pendant que l'appareil est en
opération; garder les enfants et les animaux de compagnie
loin de l'appareil à tout moment.

ATTENTION
• SÉCURITÉDESSERVICES

• Gardez toutes lesconnexionset les raccordspropres.Vérifiez lesconnexionsaupropaneducylindreetdu
poêleavantde les fixer.
• Pendant l'installation, vérifiez toutes lesconnexionset les raccordspour les fuites à l'aided'eausavonnée.Ne
jamais utiliser une flamme.Lesbulles indiquentune fuite.Vérifiez que la connexionn'est pas filetée et qu'elle est
serrée.Effectuezunautre contrôlede fuite. S'il y a encoreune fuite, retirez le cylindreet contactez leserviceou
les réparations.
• Utiliseruniquementcommeappareil decuisson.Ne jamaismodifierdequelquemanièrequecesoit 
ouutiliseravec undispositif ouunepiècenonexpressémentapprouvée par
Flame King Inc.

• Nettoyez fréquemment lepoêlepouréviter l'accumulation degraisseet leséventuels 
incendiesdegraisse.

Pour installer

DANGER

•DANGERDUMONOXYDEDECHARBONE
• Pourusageextérieuruniquement..
• Ne jamais utiliser à l'intérieurde lamaison, camping-car, tente, véhiculeouautrenonventilé ouzones fermées.Cette cuisinière
consommede l'air (oxygène).Nepasutiliser dans deszonesnonventiléesou ferméespouréviter demettrevotre vieen
danger.

ATTENTION
D0N'utilisezPAS lesbalcons oupatiosducomplexed'appartements, lesvéhiculesde loisirs, lescampersou
lesbateaux.
Legazpropaneest extrêmement inflammable, suivezces instructions.
NEPASstockerouutiliser de l'essenceoud'autres liquides/aérosols avecdes vapeurs inflammablesà
proximité decet appareil.
Utiliser uniquement ou16.40z. le ou lesbouteilles aupropaneconstruites etmarquéesconformémentaux
spécificationsduministèredesTransports desÉtats-Unis (DOT)oudeTransportsCanada,CAN/CSA339.
N'utilisezpasde carburant autre que lepropane.
Toujours attacheroudétacher le cylindre depropaneà l'extérieur loin de la flamme, les lumièrespilotesou
d'autressources d'allumageet seulement lorsque l'appareil est frais à toucher.
Lisezet suivez tous lesavertissements et instructions surouaccompagnant le cylindre depropane.Toujours
inspecter l'appareil, le cylindredepropaneet les connexionsdepropanepourdétecter lesdommages, les
débrisdedirtor avant de fixer lecylindre depropane.



N'utilisez pas si l'un ou l'autre a été endommagé oumodifié.
Suivez les instructions dans la section "Test de fuite de gaz" à la page 4 de cemanuel. Ne testez jamais ! pour
les fuites degaz avec une allume allumée ou une flamme ouverte.Ne pas utiliser le poêle avec une fuite de
gaz. Lors du transport, de l'utilisation oudustockagedu poêle, déconnectez toujours le cylindre à propane. Le 
cylindre depropanedoit rester droit pour éviter l'éclatement du propane liquide. Ne vous connectezpas à une 
alimentationdegaz à distance telle que le gaz naturel ou un cylindrede propane rechargeable.
En cas d'incendie, éteignez legaz aux boutons de commandedu brûleur etutilisez un extincteur de type "BC"
ou d'autres moyens appropriés pour éteindre la flamme.
Gardez les mains, le visage et les cheveux loin des brûleurs. Utilisez des allumettes longues ou un briquetà
nez long pour éclairer les brûleurs.
Ne portez pas devêtements lâches ou laissez les cheveux longs pendre librement pendant
éclairage ou à l'aide d'un poêle. Toujours serrer les jambes pour former un "V" avec labasedupoêle pour 
empêcher lepoêlede devenir instable pendant son utilisation. Utiliseruniquement sur unesurfaceplane
Ne déplacez pas le poêle pendantson utilisation. Évitez de toucher les surfaces chaudes. Utilisez 
uniquement des pièces de rechange/accessoires fabriquées parFlame King. Les réparations doivent 
êtreeffectuées par Flame King.
Le gaz doit être déconnecté au bouteille d'alimentation en gaz LP lorsque le poêle n'est pas en 
service.

■INSTALLERLEPOU
■ Ouvrez la boîte pour retirer le poêle de camping et retirez tous les emballages.

■ Déverrouillez le verrouillage latéral, ouvrez-le doucement. Déplié à 180° sur une table plane et stable.

■Placez le poêle sur le plateau à goutte à goutte.

■Avant la connexion
Tournez les deux boutons de commande dans le sens horaire vers l'extrémité pour vous assurer
que la vanne est fermée.

■Retirez le capuchon en plastique du dessus du cylindre à propane et vis le cylindre à propane dans le
régulateur serré à la main.



■Régulateur à vis dans le poêle serré à la main.

Vissez la bouteille de propane dans le régulateur, ne placez pas la bouteille à plat 
ou à l'envers !

ATTENTION
•SÉCURITÉDESSERVICES

Gardez toutes les connexionset les raccordspropres.Vérifiez les connexionsaupropanedu cylindreet dupoêle avant de
les fixer.
Lorsde lamiseenplace, vérifiez toutes lesconnexionset les raccordspour les fuitesenutilisant de l'eausavonnée.Les

bulles indiquent unefuite.Ne jamaisutiliser une flamme.

À Light cont
Poêlesà allumagepiézo:
■ Tournez lentement le bouton de commande du poêle de camping dans le sens antihoraire et appuyez
sur le bouton d'allumage pour allumer le brûleur.

À la Lumière

DANGER

• EXPLOSION-DANGERD'INCENDIE
• Lepropaneestplus lourdque l'air et peut s'accumuler dansdesendroits bas.Si voussentezdugaz,quittez
immédiatement la zone.
• Toujoursattacheroudétacher lasourcedepropaneà l'extérieur; jamais lorsque lepoêleest allumé, prèsde la flamme, des
feuxpilotes, d'autressourcesd'allumageou lorsque lepoêleest chaudà toucher.
• Cepoêleest rougechaudpendant sonutilisationetpeutallumerdesproduits inflammables tropprèsdesbrûleurs.Gardez les
combustiblesaumoins12poucesdescôtéset 48poucesduhautdupoêle.Gardez l'essenceetd'autres liquideset vapeurs
inflammablesbien loin dupoêle.



■ Si le brûleur ne s'allume pas, appuyez continuellement sur le bouton d'allumage tout en augmentant le
débit de gaz en tournant le bouton de commande jusqu'à ce que le brûleur s'allume. Si le brûleur ne
s'allume pas au cours des 5 premières secondes, fermez la vanne et attendez 30 secondes avant
d'essayer à nouveau.

Pourallumermanuellement l'appareil
■ Appliquez une flamme au brûleur à l'aide d'un allumeur de barbecue, tournez lentement le bouton de
commande dans le sens antihoraire jusqu'à ce que le brûleur s'allume.

Assemblageetconnexion
- Changement du réservoir de gaz
Vérifiez que le brûleur est éteint avant de déconnecter le récipient à gaz.
Vérifiez qu'il n'y a pas de bruit de fuite ou d'odeur de gaz après la connexion du conteneur.

Les essais de fuite de gaz doivent être effectués à l'extérieur dans une zone bien ventilée chaque fois
que la bouteille à gaz est reliée au poêle. Gardez toujours l'appareil à l'écart des flammes ouvertes, des
étincelles ou des cigarettes allumées. Ne jamais utiliser une flamme pour vérifier les fuites de gaz.

1. Préparer une solution d'eau savonnée (une partie de liquide de lavage à trois parties d'eau) pour
tester les fuites de gaz dans les connexions. Appliquer une quantité généreuse du mélange de savon à
l'ensemble régulateur au niveau du régulateur, le long de toute la longueur du tuyau et à l'emplacement
de montage du poêle.

2. Avec les coquilles du brûleur où le cylindre à gaz se fixe aux boutons de commande du régulateur en
position « OFF », vérifiez l’assemblage, le long de toute la longueur du tuyau et au raccord du poêle. Si le
mélange de savon commence à buller, le gaz fuit à travers les connecteurs. Déconnectez le bouteille à
gaz. Redresser
la connexion qui fuit du gaz et répéter la procédure avec le mélange de savon jusqu'à ce que le gaz ne
fuie plus.

3.Une fois que toutes les fuites ont été scellées, attendez au moins 5 minutes pour que les fumées de
gaz se dissipent avant d'allumer les brûleurs.

Essais de fuite Général
Bien que les connexions à gaz de l'appareil soient testées avant l'emballage et
l'expédition, un test complet doit être effectué sur le site d'installation. Avant chaque
utilisation, vérifiez toutes les connexions de gaz pour les tests de fuite en utilisant la
procédure énumérée ci-dessous. Si l'odeur de gaz est détectée à tout moment, vous
devez immédiatement arrêter d'utiliser et vérifier l'ensemble du système pour les fuites.

■Close burner valves firmly.

Pour désactiver



Àmagasiner
■ Retirez le cylindreà propanedu régulateur et remplacez le capuchonenplastiquesur le cylindre

■Dévissez le régulateur du poêle et placez-le dans la position de stockage comme indiqué.

■Retirez le filet de grill et pliez le poêle pour le stockage.

DANGER

• EXPLOSION-DANGERD'INCENDIE
• Nestockez jamais lepropaneprèsdechaleurélevée,deflammesouvertes,de feuxpilotes,de lumièresolairedirecte,
d'autressourcesd'allumageouoù les températuresdépassent120degrésF (49 ° C).

• Lesréservoirs depropane rechargeablesdoivent toujoursêtrestockésà l'extérieurdansunespacebienventilé.
Ne jamaisstocker réservoir depropanedansunespace fermé(maison, garage,etc.).Si lepoêledoitêtrestockéà
l'intérieur, déconnectez le réservoirdepropanepour lestockageextérieur.

Pour nettoyer

■ Levez lagrille.
■Nettoyer avecun chiffon doux et un nettoyantménager doux.Nepas
utiliser d’abrasifs.

Soins et entretien appropriés

• Laver le grill de cuisson avec de l'eau chaude et savonnée, bien rincer et sécher avant de stocker.

de cuisinière avec du chiffon humide. Ne pas utiliser de matériaux abrasifs.

• Pour protéger votre cuisinière, l'unité doit être maintenue propre et couverte en tout temps 

lorsqu'elle n'est pas utilisée.

• Utilisez uniquement des pièces de rechange/accessoires fabriquées par Flame King. Les 

réparations devraient être



réalisé par Flame King. Pour des pièces détachées ou des réparations, contactez Flame King

• Couvrez et conservez le poêle dans une zone protégée loin des enfants et des animaux de compagnie.

• Après avoir stocké le produit et avant de le réutiliser, vérifiez que les brûleurs sont exempts de feuilles,

d'insectes, d'araignées des toiles, de la saleté, etc., car ces éléments peuvent entraver le flux d'air de

combustion.

• Avant chaque utilisation, vérifiez visuellement que la flamme du brûleur fonctionne correctement

comme décrit à la page 5.

NE PAS utiliser si le brûleur/la flamme ne fonctionne pas correctement.

• Ce poêle nécessite un flux d'air libre pour fonctionner correctement.

• Pendant l'utilisation ou le stockage, gardez toujours la zone du poêle libre et exempte de matières

combustibles, d'essence et

autres vapeurs et liquides inflammables.

REMARQUE: En raison de la chaleur intense du brûleur, il est normal que la décoloration se produise sur le

poêle pendant la première

peu d'utilisations.

Liste des pièces

1.Composants de la grille
2.Corps de four pliant
3.Component de vanne de réduction de pression

Sécurité après utilisation
• Laissez toujours refroidir complètement le poêle avant la manipulation.
• Déconnectez toujours le cylindre à propane du poêle lorsqu'il n'est pas utilisé - un

bouchon de sécurité doit être placé sur
cylindre de propane.
• Ne jamais stocker le cylindre de propane dans une zone fermée (maison, garage, etc.).

Magasiner en plein air dans un puits
zone ventilée, ombragée loin de toute source de chaleur ou de flamme ouverte.
• Pliez les garde-vent et le couvercle dans leur position fermée. Dépliez les jambes

pour verrouiller le couvercle.

Garantie

Garantie à vie limitée
Flame King garantit que pendant la période pendant laquelle vous possédez ce produit, il sera exempt de 
défauts de matériau et de fabrication.
Flame King, à son choix, réparera ou remplacera ce produit ou tout composant du produit jugé défectueux 
pendant la période de garantie. Le remplacement sera effectué par un produit ou un composant nouveau 
ou refabriqué. Si le produit n'est plus disponible, il peut être remplacé par un produit similaire de valeur 
égale ou supérieure. Ceci est votre garantie exclusive.



Cette garantie est valable pour l'acheteur au détail initial à partir de la date de l'achat au détail initial et n'est pas 
transférable. Conservez le reçu de vente original. Une preuve d'achat est requise pour obtenir la garantie. 
Les concessionnaires Flame King, les centres de service ou les magasins de détail vendant des produits 
Coleman n'ont pas le droit de modifier, de modifier ou de modifier de quelque manière que ce soit les termes 
et conditions de cette garantie.
Cette garantie ne couvre pas l'usure normaledes pièces ou les dommages résultant de l'un des éléments suivants: 
utilisation négligente ou mauvaise utilisation du produit, utilisation sur une tension ou un courant inappropriés, 
utilisation contraire aux instructions d'utilisation, démontage,
réparation ou altération par toute personne autre que Coleman ou un centre de service autorisé. En outre, la garantie 
ne couvre pas les actes de Dieu, tels que les incendies, les inondations, les ouragans et les tornades.
Flame King ne sera pas responsable de toutdommage incidentel ou consécutif.
causé par la violation de toute garantie ou condition expresse ou implicite. Sauf dans la mesure interdite par la
loi applicable, toute garantie implicite de commercialisation ou d'aptitude à un usage particulier est limitée en
durée à la durée de la garantie ou des conditions ci-dessus. Certains États, provinces ou juridictions ne
autoriser l'exclusion ou la limitation des dommages accidentels ou consécutifs ou des limitations sur la durée
d'une garantie implicite, de sorte que les limitations ou exclusions ci-dessus peuvent ne pas s'appliquer à vous. 
Cette garantie vous donne des droits légaux spécifiques, et vous pouvez également avoir d'autres droits qui 
varient d'un État à l'autre ou d'une province à l'autre.

Commentobtenir leservicedegarantie

Flame King
6677 Box Springs Blvd.
Riverside, CA 92507

E-mail:info@flameking.com


